
VA-DOT4

V60-044520L

BREMSFLÜSSIGKEIT
BRAKE FLUID
ТОРМОЗНАЯ ЖИДКОСТЬ

Naßsiedepunkt | Wet boiling point 
Мокрая точка кипения : 155 °C
Trockensiedepunkt  
Dry boiling point 
Сухая точка кипения: 230 °C



VA-DOT4
PASSEND FÜR | FIT TO
AUDI-VW B 000 700 A3, B 000 700 B3, B 000 750 M3, BCN 000 700 Z3 | FORD 1 135 520 
GM 90 187 662, 93 160 363 | OPEL 19 42 407, 19 42 426 (500ML)
FMVSS 116 DOT 4 | SAE J 1703 F | ISO 4925 CLASS 4

Karlstraße 19 | 26123 Oldenburg | Germany
Tel.: +49 441 21020-0 | www.vierol.com

DE	 �Wird empfohlen für Brems- und Kupplungssyste-
me von Fahrzeugen, für die eine synthetische 
Bremsflüssigkeit nach DOT 4 vorgeschrieben ist. 
Es ist mischbar mit allen synthetischen 
Bremsflüssigkeiten gleicher Qualität. HINWEISE: 
Bremsflüssigkeit nur original verschlossen la-
gern. Bremsflüssigkeit kann Schäden an der 
Fahrzeuglackierung verursachen. Herstellervor-
schriften beachten. GEFAHRENHINWEISE: 
Kann vermutlich das Kind im Mutterleib schädi-
gen. SICHERHEITSHINWEISE: Ist ärztlicher 
Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände 
von Kindern gelangen. Vor Gebrauch besondere 
Anweisungen einholen. Vor Gebrauch alle Si-
cherheitshinweise lesen und verstehen. Schutz-
handschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Ge-
sichtsschutz/Gehörschutz tragen. BEI Exposition 
oder falls betroffen: Ärztlichen Rat einholen/ärzt-
liche Hilfe hinzuziehen. Unter Verschluss aufbe-
wahren. Inhalt/Behälter unter Beachtung der be-
hördlichen Vorschriften entsorgen. Enthält 
Dihydro-3-(tetrapropenyl)furan-2,5-dion. Kann 
allergische Reaktionen hervorrufen. Tris[2-[2-(2-
methoxyethoxy)ethoxy]ethyl] orthoborate

EN	 �Recommended for brake and clutch systems of 
vehicles requiring synthetic DOT 4 brake fluid. Can 
be mixed with all synthetic brake fluids of the same 
quality. PLEASE NOTE: Always store brake fluid in 
closed original containers. Brake fluid may cause 
damage to vehicle paintwork. Use in accordance 
with the manufacturer’s instructions. HAZARD 
STATEMENTS: Suspected of damaging the un-
born child. PRECAUTIONARY STATEMENTS: If 
medical advice is needed, have product container 
or label at hand. Keep out of reach of children. Ob-
tain special instructions before use. Do not handle 
until all safety precautions have been read and 
understood. Wear protective gloves/protective 
clothing/eye protection/face protection/hearing 
protection. IF exposed or concerned: Get medical 
advice/attention. Store locked up. Dispose of con-
tents / container in accordance with official regula-
tions. Contains Dihydro-3-(tetrapropenyl)fu-
ran-2,5-dione. May produce an allergic reaction. 
Tris[2-[2-(2-methoxyethoxy)ethoxy]ethyl] orthobo-
rate

PL	 �Zalecany do układów hamulcowych i sprzęgieł w 
pojazdach, dla których jest przypisany syntetycz-
ny płyn hamulcowy DOT 4. Może być mieszany z 
wszystkimi syntetycznymi płynami hamulcowymi 
o tej samej jakości. UWAGA: Zawsze przechowuj 
płyn hamulcowy w zamkniętych oryginalnych 
pojemnikach. Płyn hamulcowy może spowodo-
wać uszkodzenie lakieru pojazdu. Używać wg. 
instrukcji. ZWROTY WSKAZUJĄCE RODZAJ 
ZAGROŻENIA: Podejrzewa się, że działa szko-
dliwie na dziecko w łonie matki. ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI: W razie konieczności zasię-
gnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik 
lub etykietę. Chronić przed dziećmi. Przed uży-
ciem zapoznać się ze specjalnymi środkami 
ostrożności. Nie używać przed zapoznaniem się i 
zrozumieniem wszystkich środków bezpieczeń-
stwa. Stosować rękawice ochronne/odzież 

ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy/ochronę 
słuchu. W przypadku narażenia lub styczności: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
Przechowywać pod zamknięciem. Zawartość / 
pojemnik usuwać zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Zawiera Dihydro-3-(tetrapropenyl)
furan-2,5-dione. Może powodować wystąpienie 
reakcji alergicznej. Tris[2-[2-(2-methoxyethoxy)
ethoxy]ethyl] orthoborate

RU	 ��ВНИМАНИЕ: Храните тормозную жидкость 
всегда закрытой в её оригинальном баллоне. 
Тормозная жидкость может привести к по-
вреждению лакокрасочного покрытия. Со-
блюдайте инструкции производителя. УКА-
ЗАНИЕ НА ОПАСНОСТЬ: Предполагается, 
что данное вещество может отрицательно 
повлиять на неродившегося ребенка. ПРЕДУ-
ПРЕЖДЕНИЯ: При необходимости обратить-
ся за медицинской помощью, по возможности 
показать упаковку/маркировку продукта. Хра-
нить в недоступном для детей месте. Перед 
использованием пройти инструктаж по рабо-
те с данной продукцией. Перед использовани-
ем ознакомиться с инструкциями по технике 
безопасности. Используйте защитные пер-
чатки, специальную одежду, средства защиты 
глаз, лица, ушей. ПРИ подозрении на возмож-
ность воздействия: Обратиться к врачу. Хра-
нить в недоступном для посторонних месте. 
Утилизируйте содержимое / контейнер в соот-
ветствии с официальными правилами. Tris[2-
[2-(2-methoxyethoxy)ethoxy]ethyl] orthoborate

FR	 �Instructions importantes: N’entreposer le liquide 
de frein que dans son bidon d’origine fermé. Li-
quide de frein cause des dommages à la peinture 
de la voiture. Observer les instructions du fabri-
cant. MENTIONS DE DANGER: Susceptible de 
nuire au foetus. CONSEILS DE PRUDENCE: En 
cas de consultation d’un médecin, garder à dispo-
sition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de por-
tée des enfants. Se procurer les instructions spé-
ciales avant utilisation. Ne pas manipuler avant 
d’avoir lu et compris toutes les précautions de 
sécurité. Porter des gants de protection/des vête-
ments de protection/un équipement de protection 
des yeux/du visage/une protection auditive. EN 
CAS d’exposition prouvée ou suspectée: Consul-
ter un médecin. Garder sous clef. Éliminer le 
contenu / récipient conformément à la réglemen-
tation officielle. Contient Dihydro-3-(tetrapro-
penyl)furan-2,5-dione. Peut produire une réac-
tion allergique. Tris[2-[2-(2-methoxyethoxy)
ethoxy]ethyl] orthoborate
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